
Information produit

Transmax Dual Multivehicle
Fluide pour transmission à double embrayage

Description
Castrol Transmax Dual Multivehicle est une huile de transmission totalement synthétique formulée avec la Smooth
Drive Technology ™. Ce produit convient à la majorité des transmissions à double embrayage du parc automobile
global. La formulation à basse viscosité de la Transmax Dual Multivehicle offre également la possibilité de réaliser des
économies de carburant.

Propriétés et avantages
Amélioration de la résistance au frottement qui permet des transmissions en douceur
Protection anti-usure améliorée pour prolonger la durée de vie des composants
Excellente stabilité thermique et oxydative pour résister efficacement à l'oxydation
Excellente performance des synchroniseurs et des embrayages grâce à des coefficients de frottement
adaptés
Résistance élevée au cisaillement - viscosité constante pendant toute la durée de vie du lubrifiant
(performances prouvées lors d'essais sur le terrain)

Caractéristiques

Nom Méthode d'essai Unités Transmax Dual Multivehicle

Masse volumique à 15°C ASTM D4052 g/ml 0.848

Viscosité cinématique à 100°C ASTM D445 mm²/s (cts) 5.4

Viscosité cinématique à 40°C ASTM D445 mm²/s (cts) 25

Indice de viscosité ASTM D2270 None 163

Viscosité Brookfield à -40°C (75W) ASTM D2983 mPa.s (cP) 7200

Pour Point ASTM D97 °C -54
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Performances Produit
Suitable for use in the following applications, or where these specifications or fluid references are required:
BMW Drivelogic 7-speed (Getrag), DCTF-1, DCTF-1+, DCTF-2, 6-speed DCT, MTF LT-5
Borg Warner
Bugatti Veyron
BYD DCTs, Q/BYD-A1909.0058-2013
Castrol BOT 341
Castrol BOT 351 C4
Castrol BOT 450
Changan DCTF
Chrysler 68044345EA/GA, Powershift 6-speed (Getrag)
Eaton PS-278
Ferrari 7-speed (Getrag), TF DCT-3
Fiat 9.55550-HE2, 9.55550-MZ6
Ford/Nissan Powershift 6-speed (GFT)
Ford WSS-M2C936-A, WSS-M2C200-D2/XT-11-QDC, WSS-M2C218-A1, KU7J M2C218AA, Ford F-DC, 1490763/1490761
Geely 7 speed
Great Wall DCT
Jaguar/Land Rover GX73-M1R564-AA
MB 236.21, 236.22, 236.24, 236.25, 239.21
Mitsubishi TC-SST 6-speed (GFT), MZ320065, DiaQueen SSTF-1
Pentosin FFL-2, FFL-3, FFL-7A
Porsche 999.917.080.01, ZF/Porsche 999.917.080.00, PDK DCT Transmission Oil for ZF
PSA (Peugeot/Citroen) DCS 6-speed (GFT), 9734.S2
Renault EDC 6-speed (Getrag), EDC-7, DC4, DW5, DW6
Shell TF DCT-F3
Volvo Powershift 6-speed (GFT), 1161838, 1161839, D1, D2, 7DCTH
VW (Audi, Seat, Skoda) 6-speed
VW/Audi G 052 182, G 052 512, G 052 529/DSG7/S-Tronic 7, G 055 529
VW Golf GTE DQ400E

Stockage
Il est recommandé d'entreposer les emballages sous couvert. Si le stockage se fait à l'extérieur, les fûts doivent être
couchés et entreposés horizontalement pour éviter les possibles entrées d'eau ainsi que l'effacement de l'identification
du produit.Les produits ne doivent pas être stockés à une température supérieure à 60 °C et ne doivent pas être
exposés à un fort rayonnement du soleil, à un froid intense ou à de fortes variations de températures.
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Cette fiche technique et les informations qu’elle contient sont réputées être exactes à la date d’édition. Cependant aucune garantie ne peut être donnée quant à
leur exactitude ou à leur exhaustivité. Les données fournies sont basées sur des tests standards réalisés en laboratoire et ne sont données qu’à titre de
préconisation. Nous recommandons aux utilisateurs de s’assurer qu’ils consultent la dernière version de cette fiche technique. Il est de la responsabilité de
l’utilisateur d’utiliser les produits en toute sécurité. Il doit également respecter les lois et réglementations en vigueur et s’assurer de la compatibilité du produit
pour l’application qu’il prévoit d’en faire. Des fiches de données sécurité sont disponibles pour tous nos produits et doivent être consultées pour toute question
concernant le stockage, la manipulation et la destruction du produit. La responsabilité de BP Plc ou de ses filiales ne serait en aucun cas être engagée pour tous
dommages résultant d’une utilisation anormale du produit ou d’un non respect des recommandations de BP. La fourniture de tous nos produits et services
s’effectue selon nos conditions générales de vente. Pour tout renseignement complémentaire, veuillez contacter le service commercial.

Castrol Switzerland GmbH, Neuhofstrasse 12, CH-6340 Baar
Tel: +41 (0)800 22 50 50 Email: castrol.switzerland@castrol.com
www.castrol.ch
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